FOOTBALL STADIUM LEASE FRAMEWORK
CONTRACT

The present Contract is made on 10.January.2023
in Kosice, Slovakia

Entered into pursuant to the provisions of the Act
116/1990 Coll. on Lease and sublease of the non-
residential premises, as later amended, pursuant to the
provisions of Sect. 663 et seq. of the Civil Code 40/1964
Coll., as later amended and pursuant to the provisions of
the Civil Code 513/1991 Coll., as later amended
(hereinafter referred to as the "Contract™)

Between:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S., (hereinafter
referred to as the ,,Lessor®), country of residence:
Slovakia, registered office at at Pri pracharni 13, 040 11
Kosice, represented by Chairman of the Board of
Directors Mgr. Marcel Giboda and Member of the Board
of Directors Ing. Jan Varga, on one side,

And

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB “DNIPRO-1”, (hereinafter — Lessee or Dnipro-
1), country of residence: Ukraine, registered office at
Zhukovsky Street, building 20, office 136, Dnipro,
Ukraine, 49005, represented by the Executive Director
Andrii Rusol, on the other part,

RAMCOVA ZMLUVA O NAJME
FUTBALOVEHO STADIONA

Tato zmluva je uzatvorena dna 10.Januara.2023
v KoSiciach na Slovensku

Uzatvorena podla ustanoveni zakona ¢. 116/1990 Zb.
0najme apodnijme nebytovych priestorov v zneni
neskor$ich predpisov, podla ustanoveni § 663 a nasl.
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 Zb. v zneni
neskorSich predpisov a podla ustanoveni Obchodného
zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich predpisov
(dalej ako ,,Zmluva‘)

Medzi:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S. (dalej len
,Prenajimatel™), krajina registracie: Slovensko, so
sidlom Pri pracharni 13, 040 11 KosSice, zastipena
predsedom predstavenstva: Mgr. Marcelom Gibédom and
¢lenom predstavenstva: Ing. Janom Vargom na jednej
strane

A

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB “DNIPRO-1” (d’alej len ,,Najomca slebo Dnipro-
1) krajina registracie: Ukrajina, so sidlom Zhukovsky
Street, building 20, office 136, Dnipro, Ukraine, 49005,
zastipena riaditel'om Andrii Rusol na druhej strane

JOTI'OBIP OPEHIN ®YTBOJIBHOI'O CTANIOHY

Leit noroip yknaaeno 10 ciyna 2023 poky
y M. Komnmie, CnoBavunna,

BiJMOBIAHO 10 TONOKEeHb 3akony 116/1990 (30ipka 3aKoHiB)
«IIpo openny Ta cyOOpeHAy HEXHUTIOBHX MPUMILICHBY» 3i
3MIHAMHM H JONOBHEHHSMH, BHECEHHMMM BIAIIOBIAHO 10
MOJIOKEHb CT. 663 1 mani llusineHoro xomekcy 40/1964
(30ipka 3akoOHIB) 31 3MiHaMW # JIOTIOBHCHHSAMH, Ta
BIIMOBITHO 10 TonokeHb LluBinmpHOTO KOmekcy 513/1991
(36ipka 3akoHiB) 31 3MiHaMH ¥ JOMOBHEHHAMH (HAaIami
iMeHoBaHMi «/loroBip»),

MIXK:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. (ykp. AT
«Kommmpka ¢yTOonbHa apeHa»), (Hamadi iMeHOBaHWH
«OpennonaBenp»), KpaiHa pesugentcrBa: CrioBaddnHa,
3apeecTPOBaHUi 3a ajpecoro ByJ. Pri pracharni 13, 040 11
Kosice (Kommmie), B oco6i ['omoBu pagu nupexTopiB Mar.
Mapcens ['imobu ta uneHa pamu nupektopiB [mk. SHa
Bapru, 3 oiHOr0 OOKY,

Ta
TOBAPUCTBOM 3 OBMEXKEHOIO
BIAIOBIJAJIBHICTIO «CIHOPTUBHUU KJIIYB
«IHIITPO-1», (mamani imeHoBanuiéi «Openmap» abo
«dninpo-1»), KpaiHa pPEe3UIeHTCTRA! VYkpaiHa,

3apeecTpoBaHuil, 3a axpecoro Byid. JKykoscekoro 20, odic
136, Huinpo, Yxkpainma, 49005 B oco0i BukonaBdoro
Jmupexropa Aupist Pycona, 3 iHmoro 6oky.




The Lessor and the Lessee hereinafter jointly referred to
as the "Parties”

Whereas:

A. The Lessor is the exclusive owner of the Property
called "Kosice Football Arena". The Lessor has
concluded a Lease Contract No. 20144002754
dated 16 December, 2014 as amended with the
City of Kosice, Trieda SNP No. 48/A, 040 11
Kosice, Company ID: 00691135 for the land
located under the Subject of the Lease specified
in detail in Article 1 (1.1.), (1.1.36) hereof, on the
basis of which the Lessor is entitled to lease the
Subject of the Lease to a third party even without
the express consent of the City of KoSice during
the Term of Lease.

B. The Lessor has offered the Lessee to lease the
Subject of Lease located in the Property.

C. The Lessee has accepted the Lessor’s offer under
the Clause B.

The Parties have agreed on conclusion of the present
Contract on Lease of Non-residential Premises and
Mutual Cooperation under the following terms and
conditions:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION OF
THE CONTRACT

1.1. For the purposes of this Contract, annexes and
amendments hereto, the Parties have agreed that the
following terminological abbreviations shall be

(Prenajimatel’ a Najomca d’alej spolu aj ,,Zmluvné
strany*)

Nakol’ko:

A. Prenajimatel’ je vyluénym vlastnikom Nehnutel'nosti
s nazvom Kosicka Futbalova Aréna. Prenajimatel’ ma
uzatvorentl Ngjomnu zmluvu €. 20144002754 zo dina
16.12.2014 v zneni neskorSich dodatkov s Mestom
Kosice, Trieda SNP &. 48/A, 040 11 Kogice, ICO:
00691135 k pozemkom nachadzajicim sa pod
Predmetom n4jmu blizSie Specifikovaného v ¢lanku
1, bod 1.1., 1.1.36 tejto Zmluvy, na zéklade ktorej je
Prenajimatel’ opravneny tretej osobe aj bez
vyslovného sthlasu Mesta KoSice prenechat’ do
najmu Predmet n4jmu a to pocas celej doby najmu.

B Prenajimatel’ pontikol N4jomcovi do ndjmu Predmet

najmu nachadzajtici sa v Nehnutel'nosti.

C Najomca ponuku Prenajimatela podla bodu B
akceptoval.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy o
najme nebytovych priestorov a vzajomnej spolupraci za
nasledovnych podmienok:

1. DEFINICIE A INTERPRETACIA ZMLUVY

1.1 Na ucely tejto Zmluvy, jej priloh a dodatkov, sa
Zmluvné strany dohodli, ze v Zmluve sa pouziju
terminologické skratky s uvedenym vyznamom:

,»Spoloéné ¢asti“ — znamena také Casti Predmetu najmu,
ktoré¢ nie st ur€ené¢ na individudlne prenajimanie

Openmonasents Ta OpeHaap Hajgalli pa3oM IMEHYIOThCS
«CropoHm».

IIpeamOyna:

A. OpeHmomaBenhs € €KCKIIO3UBHUM BIIACHUKOM MaitHa
mig Hazporo «Kommwmmpka QyTOonbHa  apeHay.
OpenmonmaBents  ykmaB — JloroBip  opermm  Ne
20144002754 Bin 16 rpynus 2014 poky 3i 3MiHamu i
nornoBHeHHsIMH 3 MictoMm Kommne, Tpiema SNP No
48/A, 040 11 Kommue, imeHTH(iKanidiHUA HOMEp
kommanii: 00691135, ©Ha 3eMenbHy JIUISHKY,
po3TamioBaHy mij 3a3HauyeHuM [IpenMeToMm opeHnw,
JokinaaHo onvcanum y crarti 1 (1.1.), (1.1.36) mporo
Horosopy, Ha miacraBi sikoro OpeHmomaBenb Mae
MpaBo 31aBaTd B opeHnmy llpenmer opeHmu Tperid
croponi mpotsarom CTpoky aii opeHIu HaBiTh 0e3
npsiMoi 3roau micta Komrurie;

B. Opennoxasens 3anpornonyBaB OpeHaapro nepeaaTu
riomy B openay IIpeamer openau, po3TalioBaHuil B
Maiini,

C. Openpmap mnpwuitHaB mpomno3uiiro OpeHIonaBIs
3TiJTHO 3 MyHKTOM B,

CTOpoHH JOMOBWIHCS TIpO YKIaneHHs Ioro JloroBopy
OpEHIV HEeXUTIOBOTO MPHUMIIIIEHHS Ta B3a€EMHOI CITiBIIpaIli
Ha BUKJIAJICHUX HIDKYE YMOBAX:

1. BU3HAYEHHSA TEPMIHIB TA
TIYMAYEHHSA 1OT'OBOPY

1.1. J{ns uinet nporo JloroBopy, A0AaTKiB i HONPaBOK 110
HbOro CTOpOHM JOMOBMIHMCS, 110 B JloroBopi OyayTh
BUKOPHCTOBYBATHCS HACTYIIHI TEPMIiHOJIOTIYHI
CKOPOYEHHS Y 3HAUEHHAX, HaBeICHUX HIDKYE:




used in the Contract with the meanings set out
below:

"Common Areas" - mean the parts of the Subject of
Lease not intended for individual lease to any lessee
or not otherwise excluded from common use by all
lessees, visitors, suppliers and contractual partners
of the Subject of Lease, such as entrances, elevators,
staircases, etc.

,,Common facilities* mean the facilities intended for
common use and serving exclusively for the Subject
of Lease, even in case when located outside the
Subject of Lease, especially the elevators, boiler
room including technological equipment, lightning
conductors, water, heat, sewage, electric, phone and
gas connectors, and transformers.

"Contract” means this Football Stadium Lease
Contract, the subject of which is an agreement
between the Parties on the terms and conditions of
the Lessee's use of the Non-Residential Premises for
a consideration.

"Stadium Infrastructure” means the building with
the registration number 3845, marked "KoSice
Football Arena", registered in property deed 15113
of the Kosice District Office, Cadastral Department,
located in the district of: KoSice IV, municipality:
Kosice - JUH, cadastral area: Juzné mesto. As of
the date of signing the Contract the building consists
exclusively of two objects, namely: The object of
Tribune A, located on the plot reg. "C" 501/644 -
built-up area and courtyard with an area of 2,304 m2
and the object of Tribune C, located on the plot reg.
"C" 501/646- built-up area and courtyard with an
area of 2,012 m2 and the Playground, located on the
plot reg. "C" 501/648 - other area with an area of
9,633 m2 registered in the property deed 11650 of

ziadnemu najomcovi alebo nie st inym sposobom
vylacené zo spoloc¢ného uzivania vSetkymi najomcami,
navstevnikmi, dodavatelmi azmluvnymi partnermi
Predmetu najmu ako napr. vchody, vytahy, schodiska
a pod.

»Spolo¢né zariadenia®“ - znamena zariadenia, ktoré su
urcené na spolo¢né uzivanie a sluzia vylucne Predmetu
najmu, a to aj v pripade, ak st umiestnené mimo
Predmetu najmu, najmi vytahy, kotolne vratane
technologického zariadenia, bleskozvody, vodovodné,
teplonosné, kanaliza¢né, elektrické, telefonne a plynové
pripojky, transformatory.

»Zmluva®“ znamena tato Zmluvu o najme futbalového
Stadidona, predmetom ktorej je dohoda Zmluvnych stran
na podmienkach odplatného uZivania nebytovych
priestorov Najomcom.

sHInfrastruktira Stadiona“ znamena stavba so sipisnym
¢islom 3845, s oznacenim ,,KoSickd futbalova aréna®,
zapisand na LV 15113 Okresného turadu Kosice,
katastralny odbor, nachadzajica sa v okrese: Kosice IV,
obci: Kosice — JUH, kat. izemie: Juzné Mesto. Stavba ku
ditu podpisu Zmluvy pozostava vylu¢ne z dvoch objektov
a to: Objektu tribliny A, ktory lezi na parcele reg. ,,C” €.
501/644- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 304 m?
a Objektu tribiny C, ktory lezi na parcele reg. ,,C” ¢.
501/646- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 012 m?
a Ihriska, ktoré je postavené na parcele reg. ,,C” €.
501/648 — ostatna plocha o vymere 9633 m? evidovany na
LV ¢islo 11650 Okresného tradu Kosice, katastralny
odbor pre katastralne uzemie Juzné Mesto. Pravny vzt'ah
k parcelam, na ktorych lezia Objekt tribuny A a Objekt
tribuny C je evidovany na LV ¢islo 11650 Okresného
uradu Kosice, katastralny odbor pre katastralne tizemie
Juzné Mesto.

«Micus 3araJbHOrO KOPUCTYBaHHS» - YacTHHU
IIpenmeTa opeHawm, sSKi HEe MPU3HAYCHI I HATaHHS B
iHAMBIoyanbHy OpeHAy OyAb-SKOMY OpeHAapio ado
IHIIMM ~ YWMHOM HE BHKIIOUYEHI 31  CHUIBHOTO
KOPDHCTYBaHHS BCiMa OpEHIApsIMH, BiIBiAyBadamm,
nmocravyalbHUKaMH Ta JOTOBIPHUMH IapTHEpaMu
IIpenmera opeHu, Taki K BXOH, JIi()TH, CXOU Ta iH.
«OO0’€KTH 3aralbHOTO KOPUCTYBaHHS» - 00 €KTH,
MpH3HAYCHI JUIS  3aralbHOTO  KOPHCTYBaHHS — Ta
o0ciryroByBaHHs BUKIIOYHO [Ipenmera opeHan, HaBiTh
SKIO BOHHM pO3TallloBaHi 3a Mexamu [Ipemmera
OpeHAH, OCOONUBO JI(TH, KOTENBHS, BKIFOYAIOYH
TEXHOJIOTIuHe 00J1aHaHHS, OJIMCKaBKOBIIBOIU, BOIY,
TEIUIO, KaHATi3allii0, eICKTPHYHI, TeJIc)OHHI Ta ra30Bi
3'eqHyBadi 1 TpaHCPOPMATOPH.

«loroBip» — meit JloroBip opermu QyTOOITBHOTO
CTa/liOHy, MPEJAMETOM SKOTO € JIOMOBJIEHICTh MiX
CropoHamu mpo ymMoBH KopHcTyBaHHS OpeHaapem
HexxuTnoBHM MpUMIIIEHHSIM 32 IJ1aTy.
«ladppactpykrypa  cramiony» -  OyxdiBis  3a
peectpariiiinum HomepoMm 3845, mo3Hadena sik «Kosice
Football Arena» (ykp. «Kommmpka ¢dyTOonbHA
apeHay»), 3apeecTpoBaHa B akTi MPO MPaBO BIACHOCTI
15113 KaJIaCTPOBUM BiIIiIoM Kommipskoro
palloHHOTO yIpaBNIIHHS, pPO3TAlllOBaHA B paioHi:
Komwmme 1V, wyninunamiter: Kommme - JUH,
kanmactpoBuil paiion: KOxxae Mecro. CtanoM Ha naty
mianucanHs 1poro JloroBopy OymiBIs CKIANAEThCs
BUKITIOYHO 3 JIBOX 00’€KTiB, a came: 00’ekT «TpubyHa
A», posraiioBaHui Ha AUIAHII 3a peectp. Ne «Cy»
501/644 — 3abymoBa i BHyTpimHii aBip miomero 2304
M2, i 00’ext «Tpubyna C», po3ramioBanuii Ha JISTHII
3a peectp. Ne «C» 501/646 - 3abynoBa i BHYTpilIHIN
neip iomero 2012 M2, Ta irpoBuii MaWIaHUMK,
po3ramoBanuii Ha TUISTHLI 3a peecTp. Ne «Cx» 501/648 -




the District Office Kosice, Cadastral department for
the cadastral area of "Juzné Mesto". The legal
relationship to the plots where the Object of Tribune
A and Object of Tribune C is located is registered in
the property deed 11650 of the District Office
Kosice, Cadastral Department for the cadastral area
"Juzné Mesto".

»Accessory of the Stadium‘ means the walkways,
roads, parking lots and green areas located on the
Adjacent land and intended for common use.
"Operating Regulation” means a set of rules,
directives and regulations issued by the Lessor,
governing the mode of operation of the Stadium,
which for the purposes of this Contract shall mean a
set of rules, directives and regulations set forth in
writing and binding on all lessees of the Stadium
and the Lessee's Frequent Users and third parties,
which rules, directives and regulations shall mean
for purpose of the present Contract: Operating
Regulation, Organizational and Visiting Regulation,
Safety Directive for emergency situations.

The terminological abbreviations referred to in this
paragraph 1.1 of this Article 1 of the Contract
include the terms and expressions the most
commonly used in the Contract. Terms and
expressions can also be defined in any other
provision of the Contract.

,Prislufenstvo  Stadiéna®  znamena chodniky,
komunikacie, parkovacie plochy, =zelené¢ plochy
nachadzajuce sa na Pril'ahlom pozemku, ktoré si urcené
na spolo¢né uzivanie

»Prevadzkovy poriadok® znamena stbor pisomne
uréenych a pre vietkych najomcov Stadiona a
Frekventantov Najomcu a tretie osoby zaviznych
pravidiel, smernic a nariadeni vydanych Prenajimatelom
upravujucich rezim prevadzkovania Stadiona, ktorymi sa
pre ucely tejto Zmluvy rozumeji: Prevadzkovy poriadok,
Organizacno-navstevny poriadok, Bezpecnostna
smernica pri rieSeni mimoriadnych situacii.

Terminologické skratky uvedené v tomto odseku 1.1
tohto ¢lanku 1 Zmluvy obsahuju najcastejSie pouzivané
vyrazy a pojmy v Zmluve. Vyrazy a pojmy mdzu byt
tiez definované v ktoromkol'vek inom ustanoveni
Zmluvy

2. PREDMET ZMLUVY
Prenajimatel’ je vlastnikom
Stadiona.

Infrastruktary

. OpenmonaBenp €

iHIma Tepuropis miomeo 9633 M2, 3apeecTpoBaHa B
akTi mpo mpaBo BiacHocTi 11650 kamacTpoBHM
BIIIOM  KajacTpoBoro paiiony IOxue Mecto
Kommmmproro PpaiioHHOTO yIpaBIiHHSL.
IIpaBoBiTHOCHHY OO AUISHOK, Ha IKMX PO3TalTOBaHI
00’ext «Tpubyna A» i o0’exktr «Tpubyna O,
3apeecTpoBaHi B akTi Ha mpaBo BiacHocTi 11650
KaJacTpOBUM BIJUIIOM KagacTpoBoro paiony HOxne
Mecto Kommiipkoro pailoHHOTO yIpaBIIiHHSL.
«/lomoMiXHI TPUCTOCYBaHHA JJsl  CTagiOHY» -
MIIIOX1/IHI TOPI’kKKH, JJOPOT'H, CTOSHKU Ta 3€JICH] 30HH,
pO3TaIIoBaHi Ha MPWIETIH TEepUTOpii ¥ mpHu3HaUYeH]
JUTS 3aTaTbHOTO KOPUCTYBaHHSI.

«[IpaBuna ekcruryaranii» - Habip MpaBwJi, JUPEKTHB 1
TOJI0KCHb, BUITyLICHUI OpenponaBueM, SIK1
PETYIIOITH MOPANOK ekciuryatarii CTamioHy, sKi Jmst
e 1nporo JloroBopy oO3Ha4yarTh HaOIp MpaBHIL,
JUPEKTHB 1 MOJIOXEHb, BHUKIAJEHUX Y MHCHhMOBIH
dbopMi Ta OOOB’S3KOBHX 10 BUKOHAaHHA BCiMa
OpEHJIAPSIMU CTTI0HY Ta MOCTIHHUMHU KOPUCTyBaYaMu
opeHjaps i TpeTiMU ocodaMH, 1 MiJ SKUMH IS Ik

nporo  Jloroopy  cminm  posymitm  IlpaBuna
ekcroryatanii, llojmoxeHHs mpo opraHizamiro Ta
BinBimyBanHs, [IpaBuna  TexHikn  Oe3nmekd B

HAI3BUYAHUX CHUTYAaIlisIX.

B npomy myHkTi 1.1 mi€i crarti 1 JloroBopy MicTsThes
BU3HAUEHHS  TEPMIHOJIOTIYHUX  CKOPOYEHb,  SIKi
HalidacTine BxuBarOThcs B [loroBopi. BusHaueHHs
TEpMIiHIB 1 BHpa3iB TaKOX MOXYTh 3yCTpidaTHCs B
Oyab-KOMY 1HIIIOMY TIOJIOKeHHi JloroBopy.

OPEIMET JOI'OBOPY
BIIACHUKOM  iH(pacTpyKTypH
CTa/IiOHY.




2.

2.1.

2.2.

SUBJECT OF THE CONTRACT
The Lessor is the owner of the Stadium
Infrastructure.

The Lessor, on the terms and conditions set out in
this Contract, provides to the Lessee for temporary
use for the matches of Sports Club “Dnipro-1”
football team in the UEFA club competitions of
2022/2023 and 2023/2024 season, against payment
for a period of 4 days a part of the external and
internal areas of the Stadium Infrastructure,
including their Common Parts and Common
Facilities, and Stadium Accessories, based on the
individualy order for an individual match namely:

A. Internal areas

1. The first underground floor of the Main object,
which includes: 2x locker room for players, 2x
room for warm-up (warm-up room), room for
press conferences, 2x room for coach, 2x room
for masseur, room for journalists, players' first-
aid station, anti-doping section - two rooms with
facilities for personal hygiene, room for referees,
room for delegate, room for journalists, corridor,
common areas, staircase. The lease shall not
include the premises and rooms intended for the
technical and operational facilities of the
Stadium.

2. The first floor of the Main object, which

includes: all premises located on the respective
floor of the Stadium.

2.2 Prenajimatel’ za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve prenechava Néjomcovi do docasného
odplatného uzivania na zapasy Sportového
futbalového klubu Dnipro-1 v klubovych
sutaziach v sezone 2022/2023 a2023/2024
vtrvani 4 dni, ¢ast’ vonkajSich a vnutornych
priestorov Infrastruktary Stadiona, vratane ich
Spolo¢nych  cCasti a Spolo¢nych  zariadeni,
Prislugenstva Stadiéna na zaklade individualnej
objednavky pre jednotlivy zapas a to:

A.Vnutorné priestory

1. prvého podzemného podlazia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 2x Satiia pre hracov, 2x miestnost’
na rozcvicku (rozcvicovia), miestnost’ na tlacové
konferencie, 2x miestnost pre trénera, 2x
miestnost’ pre maséra, priestor pre Novinarov,
oSetroviia hrafov, antidopingova cast — dve
miestnosti so zariadenim pre osobnu hygienu,
miestnost’ pre rozhodcov, miestnost’ pre delegata,
miesto pre novinarov, chodbu, spolo¢né priestory,
schodiSte. Sucast’ najmu netvoria priestory a
miestnosti uréené pre Technicko-prevadzkové
zézemie Stadiéna.

2. prvého nadzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: vsetky priestory
nachadzajlice sa na Prislusnom podlazi Stadiona.

3. druhého nadzemného podlaZia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 1x =zasadacka, Spolocné
priestory, miestnost’ pre fotografov s vystupom na
hraciu plochu, priestor pre novinarov, catering,
WC pre novinarov.

2.2. OpeHzomaBellb Ha YMOBaX, BH3HAUYEHUX MM
HoroBopoM, Hamae OpeHzmapio B  THMYacoBe
KOPUCTYBaHHS IJIsl MPOBEACHHS MaTdiB (yTOONBHOI
KOMaHJ# CIIOPTUBHOTO KIIyOy «/lHimpo-1» y xmyOHUX
smaranusax YEDA cezony 2022/2023 ta 2023/2024
POKIB, 3a TNIATy, Ha mepion 4 qHI, YAaCTUHH 30BHIITHBOI
Ta BHYTPIIIHBOI TEPUTOPii 1HPPACTPYKTYpH CTaTiOHY,
B TOMY 4YHCII MICIsl 3arajJbHOTO KOPHUCTYBaHHS,
00’€KTH 3arajxpbHOTO KOPUCTYBaHHS, Ta JONMOMIXKHI
MIPUCTOCYBaHHS JUIs CTAAI0HY, 3TiTHO IHIUBIAyaIbHOTO
3aMOBJICHHS Ha KOJKEH MaTd, a caMe:

A. BuyTpiuns TepuTopis

1. Iepmmwmii migzemuuii moBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, SIKHIA
BKJIIOYAE: 2 PO3IATANIBHI JJIs TPABIB, 2 MPUMIIIECHHS
JUISL PO3MHUHKH (PO3MUHOYHI), IPUMIIIEHHS IS TIpec-
KOH(epeHIiid, 2 KiMHaTH IJs TPeHEpiB, 2 MacakKHHUX
KaOiHeTH, KIMHATa JUIS JKYPHAJICTIB, MEAMYHKT JJIs
IpaBIliB; AHTUIOIIHIOBA YacTHHA - JIBI KIMHATH 3
3aco0amMu OCOOMCTOI Tiri€HW, KiMHAaTa JUIsi CYAIIB,
KIMHaTa JJs YHNOBHOBaXEHHMX O0Ci0, KiMHaTa s
JKYPHAJICTIB, KOpHJIOp, MicIs 3araJlbHOTO
KOPUCTYBaHHA, cxoau. [loroBip opeHan He BKIIIOYAE
MIPUMIIIEHHS | KIMHATH, TPU3HAYEH] JUII TEXHIYHOTO Ta
eKCILTyaTalliifHOTo 3a0e3Me4YeHHs CTa/lioHy.

2. Tepumit moBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, SIKHI BKIIOYAE:
BCI MPUMIIIEHHS, pPO3TallOBaHI Ha BiJMOBITHOMY
MOBEPCi CTAIIOHY.

3. Hpyruii moBepx OCHOBHOTO 00'€KTy, SIKHH BKJItO4Yae: 1
KIMHaTy Ui II€PEroBOpiB, MiCLsl  3arajJbHOIO
KOPUCTYBaHHS, KIMHATY 111 poTorpadis 3 BUXOJOM Ha
ITpOBHI MaiJlaHUUK, KIMHATY JUIS JKYypPHAJICTIB, 30HY
XapuyBaHHs, TyaJleT AJIs )KyPHAaJIICTiB.




3. The second floor of the Main object, which
includes: 1x meeting room, common areas, a
room for photographers with an exit to the
playground, a room for journalists, a catering
area, a toilet for journalists.

4. The third floor of the Main object, which
includes: 1x large Skybox, 5x small Skybox for
VIP visitors including outdoor seats, sanitary
facilities.

5.

The entrance to the above Premises is provided by
separate entrances H1-H8 from the first floor.

B. External areas:

1. External areas adjacent to the Stadium building,
the road routed to the Stadium, Stadium
accessories;

2. Playground (consisting of the playing field and
the warm-up area) located between the Object
of Tribune A and the Object of Tribune C.

3. Parking lots, except for 25 parking spaces
intended for the use by the Lessor.

4. Outdoor seats (tribunes) located in the external
section of the Object of Tribune A and Object
of Tribune C.

(hereinafter referred to as the "Premises” or the "Subject
of Lease" or the "Football Stadium™).

A graphic plan of the Premises to be leased forms an
integral part of Annex 1 to this Contract.

4. treticho nadzemného podlazia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 1x vel'ky Skybox, 5x maly Skybox
pre VIP navstevnikov vratane vonkajsieho sedenia,
socialne zariadenia.

Vstup do vysSie uvedenych Priestorov je zabezpeceny
samostatnymi ~ vchodmi H1-H8 z  prvého
nadzemného podlazia.

B. Vonkajsie priestory:

1. vonkajSie priestory priamo hrani¢iace s budovou
Stadiénu, cestnd komunikaciu veducu v arealu
Stadiona, Prislusenstvo Stadiéna;

2. Thrisko (zlozené z hracej a vybehovej plochy)
nachadzajuce sa medzi Objektom tribiny A a
Objektom tribuny C.

3. parkoviska s vynimkou 25 parkovacich miest
urcenych pre potreby Prenajimatel’a.

4. vonkajSie sedadla (tribuny) nachadzajice sa vo
vonkajSej casti Objektu tribiny A a Objektu
tribiny C.

(d’alej len ,,Priestory* alebo ,,Predmet najmu“ alebo
»Futbalovy Stadion®).

Graficky plan Priestorov urenych na prendjom
tvori neoddelite'na Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze pocas ucinnosti
tejto Zmluvy, Najomca zasle a emailovu adresu
uvedeni v zahlavi tejto zmluvy casovy

harmonogram futbalovych zapasov obratom po

4. Tperiit noBepx OcHOBHOTO 00'€KTY, KUK BKIIOYae: 1
Benuky VIP-noxy, 5 manenbkux VIP-nmox mns VIP-
BiJ[BilyBauiB, B TOMYy YHCJi MiCls IMiJ] BiIKPUTUM
HEOOM, CaHBY3JIH.

Bxim mo BUIeBKa3aHUX MPHUMIIICHb 3MIHCHIOETHCS depe3
okpemi Bxoau H1-H8 3 mepmioro moepxy.

B. 3oBuimmus Teputopis

C.

0 Mpwisrae a0 OymiBii
CTaJiOHy,  JOTIOMIXHI

1. 3oBHIIHA TEpPUTOPI,
CTaioHy, Jopora JO
IIPUCTOCYBAHHS LIS CTaJIOHY;

2. IrpoBmii MalgaHUWK (SIKHHA CKIAJAETHCS 3 IrPOBOTO
HOJsl Ta 30HM JUIS PO3MUHKH), PO3TAIIOBAHUN MIiXK
00’ektom «Tpubyna A» ta 06’ektom «TpubyHna C».

3. Iapxomicus, kpiM 25 mapKomicib, MPU3HAYCHUXK IS
BUKOpHCTaHHs OpeHI0IaBIEM.

4. Micus mig BiZKpuTUM HeOoM (TprOYHH), pO3TaIIOBaHi
y 30BHIMIHINM YacTrHi 00’ ekTa « TprbyHa A» Ta 00’€KTa
«Tpubyna C.

(mamam imenytorbcs «llpuMmimenas» abo
opeHam» a00 «PyTOONBHHN CTATIOHY).

«IIpenmer

I'padiunmii miaH npuMileHb, M0 NepeAaAlThCSI B OPEHAY,
Mmictuthes B JJomatky 1 mo [loroBopy, KUl € HeBiaA'€MHOFO
YaCTUHOIO 11b0T0 JloroBopy.

2.3. CTOpOHM JOMOBMJIHCS, IO MPOTATOM CTPOKY Aii ILOTO
Horosopy Opennap Halilnie Ha eIEKTPOHHY ajapecy,
3a3HavyeHy B 1boMy JloroBopi, poskian ¢yTOONIBHUX
MaTyiB ozApasy Mmicias TOro, sK BigOyneTbcs




2.3.

2.4,

2.5.

The Parties have agreed that during the term of this
Contract, the Lessee shall send to an email address
set forth in this Contract a football matchs schedule
immediately after the UEFA draw is determined,
determining the specific date range of the football
match scheduled for the following days: Matchday
-2 = the second day immediately preceding the day
when the football match is played, Matchday -1 =
the day immediately preceding the day when the
football match is played, Matchday = the day when
the football match is played , Matchday +1 = the day
following the day when the football match is played.

The Parties have agreed that the Lessor shall hand
over the Premises and facilities to the Lessee for use
upon the Lessee's prior written request addressed to
the Lessor’s email address set out in this Contract
on Matchday -2 at 10:00 a.m. at the earliest and the
Lessee shall hand over the Premises to the Lessor at
6:00 p.m. on Matchday + 1 at the latest. The Parties
shall execute a Handover and acceptance protocol
for the Premises in two (2) copies, one (1) copy for
each Party.

The following Authorized persons shall be entitled
to hand over and accept the Premises - on behalf of
Lessor: Gabriel Spisak behalf of Lessee: Andrii
Rusol.

2.4

2.5

3.1

ureni zrebu UEFOU s urcenim konkrétneho
rozpitia datumu konania futbalového zapasu
urceného na dni: Matchday -2 = druhy den, ktory
bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra
futbalovy zapas, Matchday -1 = den, ktoré
bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra
futbalovy zapas, Matchday = denn konania
futbalového zapasu, Matchday +1 = den
nasledujtici po dni v ktorom sa hral futbalovy
zéapas.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Prenajimatel
odovzdd Najomcovi Priestory a zariadenie
do uzivania po predchadzajicom pisomnom
vyzvani Ngjomcu adresovaného Prenajimatel'ovi
na emailovil adresu uvedenu v zadhlavi tejto
zmluvy ato v deit Matchday -2 najskor o 10:00
hod. aNajomca odovzda Prenajimatelovi
Priestory najneskor o 18:00 hod. v dert Matchday
+ 1. Oodovzdani aprevzati Priestorov a
Zariadenia spiSu Zmluvné strany protokol
0 odovzdani a prevzati Priestorov v dvoch (2)
vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotoveni pre
kazdi Zmluvnt stranu.

Za Zmluvné strany su Priestory opravnené
odovzdat’ a prevziat’ Opravnené osoby, ktorymi
su za Prenajimatel’a: Gabriel Spisak za Najomcu:
Andrii Rusol.

UCEL NAJMU

Prenajimatel’ prenechava Najomcovi Priestory
najmu do wuZzivania za UCelom organizécie

24.

2.5.

3.1.

xepeOkyBannsg YEDA, B sskomy OyayTh BKa3aHi Taki
KOHKPETHI JaTH MO0 3aIUTaHOBAaHOTO (PyTOOIHHOTO
Matdy: IrpoBuit neHp -2 = [pyruil JeHb, IO
Oe3nocepe1HbO nepeaye JTHIO MPOBEICHHS
¢yTrOompHOTO Matdy, IrpoBuii nmews -1 = meHs, 1o
Oe3nocepeHbO nepenye JTHIO IIPOBEIEHHS
¢yrbonpHOrO Martuy, IrpoBHi HeHb = [€Hb, KOIH
BimOyBaeThcs (yTOONMBHUI MaTd, IrpoBmii meHp +1 =
JIeHb, HACTYITHUH 3a JTHEM IPOBEACHHA (yTOOIHHOTO
Maryuy.

Croponu nomoBunucs, mwo OpeHnogaBelpb nepeaacTb
[Ipumimenns i 06’ ekt OpeHaapio B KOPUCTYBaHHS 32
NOMNEPEHbOI0  MUCHMOBOIO  3asBoro  Openpaps,
HAJICIaHOK HAa  aJpecy  EJIEeKTPOHHOI  IOLITH
OpeHmonaBis, 3a3HadueHy B 1boMmy JloroBopi, He
panime Hix B IrpoBuit gens -2 o 10:00, a Opengap
nepenactb [lpuminienas OpeHAONABIO HE Mi3HIIIS
HiX 0 18:00 B IrpoBuii nens +1. CtopoHN 0POPMITATH
Axt mnpuiiomy-niepenaui [lpumimens y nBox (2)
NpUMipHUKaX, 10 oJHOMY (1) MPUMIPHHUKY [T KOKHOT
Croponu.

YnoBHOBaXxeHi 0co0u, SKi MalOTh NIPAaBO MepelaTu Ta
npuiiaaty llpuMiniennas: Bix imeHi OpeHIONaBIs —
ladpiens Cmimrak, Big imeHi Openpgaps — AHzpid
Pycou.

3. HIJIb OPEHIN

OpenponaBents  Hamae OpeHAapo  OpeHIOBaHE
MIPUMIIIEHHS B OPEHLy JIsi MPOBEJCHHS CHOPTHBHHX




3. PURPOSE OF LEASE

3.1. The Lessor shall provide the Leased Premises to the
Lessee for lease to organize a sporting event -
football match of the Lessee. The Lessee undertakes
to use the Subject of Lease exclusively to the extent
and for the purpose agreed herein and in accordance
with the regulations applicable to the Subject of
Lease.

3.2. The Lessee shall be entitled to change a purpose of
lease only after a prior written Lessor’s approval.

3.3. The Lessee shall not be entitled to lease the Subject
of Lease to a third party.

4. TERM OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

4.1. The Parties have agreed that the term of lease of the
Football Stadium for the purpose of organizing and
executing the sporting event - football match is
concluded for a definite period from 10 January,
2023 to 31 December, 2023.

4.2. A legal relationship established hereunder shall
expire:
a) On the basis of agreement of the Parties on
termination of the Contract;
b) By termination this Contract in the cases
specified in the law, in this Contract, or if any Party
materially breaches the obligations arising from this

3.2

3.3

4.1

4.2

4.3

Sportového podujatia - futbalového zapasu
Néjomcu. Najomca sa zavizuje uzivat’ Predmet
najmu vylu¢ne v rozsahu ana ucel dohodnuty
v tejto Zmluve a v stlade s pravnymi predpismi,
ktoré sa vztahuji na Predmet najmu.

Ugel najmu moze Najomca zmenit' len
s predchadzajucim pisomnym sthlasom
Prenajimatel’a.

Néjomeca nieje opravneny dat’ Predmet ndjmu do
podnajmu tretej osobe.

DOBA NAJMU, SKONCENIE NAJMU

Zmluvné strany sa dohodli, Zze doba ndjmu
Futbalového Stadiona za ucelom organizacie
auskutoCnenia  Sportového  podujatia  —
futbalového zapasu sa uzatvara na dobu urdita
odo dna 10.01.2023 do dna 31.12.2023.

Pravny vzt'ah zalozeny touto Zmluvou zanikne:

a) na zaklade dohody Zmluvnych
0 zruseni Zmluvy,

stran

b) odstupenim od tejto Zmluvy v pripadoch
uvedenych v zakone, v tejto Zmluve, alebo
ak ktorakol'vek zo Zmluvnych stran
podstatnym sposobom porusuje povinnosti
vyplyvajuce z tejto Zmluvy. Odstupenie od
Zmluvy je potrebné urobit’ pisomne, inak sa
nan neprihliada,

V pripade skoncenia ndjmu sa Najomca zavézuje
Predmet najmu vypratat a odovzdat’ ku diu

3axofniB — (yrOonpHuX Mat4iB Opengaps. OpeHpap
3000B's3y€eThCST BUKOpHCTOBYBaTH Ilpemmer openmu
BUKITIOYHO B 00CsI31 Ta JUIs 1ijIei, 00yMOBICHHUX ITUM
JloroBopoM, 1  BIANOBIAHO O  TpaBWwiI, IO
3aCTOCOBYIOThCS 0 [Ipenmera opeHIn.

3.2. Openaap mMae mpaBo 3MIHHUTH I[iJIb OPEHIH JIHIIE ITiCIIsA
OJIepKaHHs MUCBMOBOTO J103BOIY OpeHI0/1aBIIs.

3.3. Openpap He Mae mpaBa nepenaBatu [IpeaMer opeHau B
OpeHAy TpeTiM ocobam.

4. CTPOK JIIt JOI'OBOPY OPEH/MU,
PO3IPBAHHSA JOI'OBOPY OPEHIU
4.1 Croponn momoBmimcs, 1o JloroBip opeHIu

(yT6OIBHOTO CTAMIOHY JUIsl OpraHizallii Ta IpPOBECHHS
CIOPTUBHOTO  3axony —  (yTOOJIBHHMX  MaTdiB
VKJIaIa€ThCsl HA KOHKPETHUH cTpok - 3 10 ciuna 2023
poky 1o 31 rpyans 2023 poky.

4.2 BcraHoBineHi

NPUIHHSAIOTHCS:
a) 3a3romor CtopiH mpu posipsanHi JJoroBopy;

b) posipBannsiM  1poro JloroBopy y  BHIaJKax,
3a3HaueHUX y 3aKOHi, y npoMmy JloroBopi, abo sKmio
Oynp-sika CTOpOHa iCTOTHO MOPYIIWTH 3000B’SI3aHHS,
IO BUIUIMBAIOTH 3 1boro JloroBopy. Take po3ipBaHHS
JloroBopy 3MiICHIOETECS B TUCEMOBIH opMi, iHaKIIIE
BOHO BB2YKA€THCS HEMIHCHHUM.

muM  JloroBopoM  TIpaBOBiTHOCHHHU

4.3 VYV pa3i pozipBanns Jloroeopy openau Openaap
3000B'13yeThes mpubpatu Ilpenmer openam Ta mepenatu




Contract. Such termination of the Contract shall be
made in written, otherwise it is invalid.

4.3. In case of termination of the lease, the Lessee
undertakes to clear out the Subject of Lease and to
hand over the same to the Lessor on the date of
termination of the lease under this Contract, in the
condition in which the Lessor accepted the Subject
of Lease, with the usual wear and tear taken into
account. For the avoidance of doubt, the Lessee
shall remove from the Subject of Lease all signs and
inscriptions installed, mounted and/or posted by
Lessee and all equipment installed and/or mounted
by Lessee.

4.4. In case of a breach of the obligation under paragraph
4.3 of this Article of the Contract, the Lessor shall
also have the right to clear out the Subject of Lease
at the expense of the Lessee and to store the
equipment and/or goods located in the Subject of
Lease at the Lessee's expense for safekeeping. If the
Lessee fails to take over the stored goods within a
month from the beginning of storage, the Lessor
shall be entitled without any special invitation to sell
them on the basis of Lessor’s professional estimate
through a public tender and to satisfy Lessor’s
claims against the Lessee from such sale, or to
dispose such goods as items of no value
representing useless waste.

5. RENT

4.4

5.1

skonCenia najmu podla tejto  Zmluvy
Prenajimatel’'ovi, v akom predmet n4jmu prevzal
s prihliadnutim na obvyklé opotrebenie.
Z dévodu vylucenia akychkol'vek pochybnosti,
Néjomca je povinny odstranit’ z Predmetu ngjmu
vSetky nim nainStalované, osadené a/alebo
vylepené oznaCenia anapisy a vSetko nim
nains$talované a/alebo osadené zariadenie.

V pripade porusenia povinnosti podla ods. 4.3.
tohto ¢lanku Zmluvy ma Prenajimatel tiez pravo
vypratat’ Predmet ndjmu na naklady Najomcu a
na jeho naklady ulozit’ zariadenie, prip. tovar,
ktoré sa v Predmete najmu nachadzaji, do
uschovy. Ak si uschované veci neprevezme
Néjomca ani do mesiaca od zaciatku ich tschovy,
Prenajimatel’ je opravneny bez akejkol'vek
osobitnej vyzvy ich na zaklade svojho odborného
odhadu predat prostrednictvom obchodnej
verejnej sutaze a z ich predaja uspokojit’ svoje
pohladavky voc¢i Najomcovi, pripadne ich ako
veci bez hodnoty predstavujuce nepotrebny
odpad zlikvidovat’.

NAJOMNE

Najomné. Najomné za uzivanie Priestorov je
uréené dohodou Zmluvnych stran vo vyske 24.
950,-€ slovom
(dvadsat’$tyritisicdevit’stopit’desiat_eur) bez
DPH za kazidy futbalovy zapas, ¢o spolu
s DPH vo vyske 20%, predstavuje sumu 29.
940,- € slovom
(dvadsat’deviit'tisicdevit’stostyridsat’).

fioro OpeHJoAaBIIO B JIeHb NMPHUIIMHEHHS OPEHAM 33 UM
JoroBopoM y ToMy cTaHi, B ikomy OpeH10/1aBeIb IPUIHIB
[Ipeamer opeHnu, 3 ypaxyBaHHSIM 3BU4aiiHOTO 3HOCY. 11106
VHUKHYTH JIBO3HaYHOTrO TiiymadeHHsi, OpeHnap MOBHHEH
npubpaty 3 IlpemMera opeHIW BCi 3HAKW Ta HAMWCH, SIKi
Oynm BCTaHOBIIEHI, 3MOHTOBaHi Ta/abo  po3MimieHi
OpenpapeM, a TakKoX Bce 00JalHaHHs, BCTAHOBIICHE Ta/abo
3MoHTOBaHe OpeHmIapeM.

44 Y pa3i mopyumeHHS 3000B’s3aHb, MepeadaueCHUX
nyHkToM 4.3 miei cratti JloroBopy, OpeHmioaBenb Takox
Mae mpaBo ocobucro mpubparu Ilpemver opeHmm 3a
paxyHok OpeHzapsi Ta 3aJIMIIMTH O0JIaHaHHS Ta/ab0 peui,
110 3HaXOAUTUMYThes B [Ipeameti openau, Ha 30epiraHHs 3a
paxyHok Openmaps. Sxmo OpeHmap He 3a0epe pedi, sIKi
30epiraTUMyThCS MPOTATOM MICSIS 3 MOYaTKy 30epiraHus,
OpeHmonaBellb Mae MpaBo 0e3 Oyab-KOro CIelialbHOIO
3alpoIleHHs] TPOJATH 1X HAa OCHOBI MpPOQeciiHOi OIIHKH
OpeHaomaBIs  NUIAXOM  BIKPUTOTO  KOHKYpCY — Ta
3aJI0BOJILHUTH CBOi mpereHsii o OpeHpaps 3a paxyHOK
Ha/IXO/PKEHb Bijl TAKOTO MPOAaXy ado YTHII3yBaTH Ii pedi
SK TpPEIMETH, II0 HE MAlOTh I[HHOCTI Ta BBAKAIOTHCS
HENoTpiOHUMHU.

5. OPEHJHA IIVIATA

5.1 Opengna mara. OpeHaHa TUIaTa 3a KOPHCTYBaHHS
[IpumimenHsiMu BU3HavyaeThesi 3a 3rofot0 CTOpiH y
po3mipi 24 950 eBpo (IIPOMUCOM: IBAIIATh YOTHPH
THCSUI JIEB ATCOT I’ ATAECAT €Bpo) Oe3 ypaxypanus [1/]IB
3a KOoKeH (yTOONbHUI MaTy. 3arajibHa BapTiCTh OpPEHIN
KOXKHOro (yTOonpHOro Mardy 3 ypaxyBaHHsIM 20%
I[I/IB cranoBute 29 940 eBpo (cioBamu: ABAIISTH
JIEB’ATh TUCSAY AEB’ITCOT COPOK EBPO).




5.1. Rent. The rent for the use of the Premises shall be
determined by agreement of the Parties in the
amount of € 24. 950,-(in word: twentyfour thousand
nine hundred and fifty euros) excluding VAT per
every football, match and amounts together with
20% VAT to 29.940,- € (in word: twentynine
thousand nine hundred and forty).

5.2. VAT. The Lessor shall charge value added tax
according to the general binding legal regulations in
force at the time of the tax liability, provided that
the Lessor has decided not to apply for the
exemption from value added tax (VAT) to the rent
in accordance with the provisions of Section 38 (5)
of Act 222/2004 Coll. on Value added tax as
amended, and the rent shall therefore be charged
with 20% VAT, and amounts together with VAT.

5.3. Reimbursement for Direct Operating Costs. The
rent under paragraph 5.1 of this Article includes the
Reimbursement for Direct Operating Costs
((electricity, thermal energy, water and drainage).

5.4. Local charge for municipal waste and minor
construction waste.The rent under paragraph 5.1 of
this Article includes the local charge for municipal
waste and minor construction waste.

5.5. Due date. The rent shall be payable on the basis of
an invoice issued by the Lessor within 10 days from

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

DPH. Dan zpridanej hodnoty Prenajimatel
vyuctuje podla vSeobecne zavéznych pravnych
predpisov uCinnych v case vzniku daiovej
povinnosti s tym, ze Prenajimatel’ sa rozhodol
neuplatnit’ oslobodenie od dane z pridanej
hodnoty (DPH) na najomné v sulade
s ustanovenim § 38 odsek 5 zakona ¢. 222/2004
Z.z.0 dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov a najomné sa teda bude ti¢tovat’s DPH.

Uhrady za Priame prevadzkové naklady.
Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, Ze cena za
Priame prevadzkové naklady za plnenia spojené
suzivanim (elektricka energia, tepelna energia,
vodné a stocné Predmetu najmu s zahrnuté
Vv cene najmu podla bodu 5.1. tejto Zmluvy.

Miestny poplatok za komunilne odpady a
drobné stavebné odpady. V niajomnom podla
odseku 5.1 tohto Clanku je zahrnuty miestny
poplatok za komunalne odpady a drobné
stavebné odpady.

Splatnost’. Najomné je splatné na zéklade
Prenajimatelom vystavenej faktury v lehote 10
dni odo dia jej dorucenia druhej Zmluvnej strane
na emailovl adresu sc.dniprol@gmail.com

Doplnkové sluzby spojené s organizaciou
futbalového zapasu si moze Najomca objednat’
U Prenajimatela na  zaklade samostatnej

5.2 TI/IB. OpengozaBeup CTATYE MOJATOK Ha JOAAHY
BapTICTh BIAMOBITHO JO 3arajlbHUX OO0OB’SI3KOBUX
NPaBOBHX HOPM, YHHHUX HAa MOMEHT BHHHKHECHHS
MOJATKOBOTO 3000B’s3aHHA, sAKmoO OpeHgoaaBelb
BHPIIIMB HE MOIaBaTH 3asBY HA 3BITbHEHHS BiJ| TOIATKY
Ha gomany Bapricte (II[AB) 3 openmHoi muaTé
BIJIMOBITHO 710 monoxeHHs cT. 38 (5) 3akony 222/2004
(36ipka 3axoniB) «IIpo momaTok Ha JOAHY BapTICTHY 3i
3MIHAMH ¥ JIOTIOBHEHHSIMH, 1 TOMY OpEHIHA IuIaTa
obuucoeThes 3 ypaxyBanHsaM [1JIB 20% i craryerscs
paszowm 3 I1JIB.

5.3 BigmkoayBaHHS MpsIMUX EKCIUTyaTallifHUX BUTpAT.
OpennHa 1utata 3rigHO 3 1. 5.1 1i€i cTrarTi BKIIIOYAE
BIANIKOAYBaHHS TPSMHUX EKCIUTyaTalliiHAX BHTpAT
(emexTpoeHepris, TEIUIOEHePTis, BOAA 1 KaHATI3aIlis).

5.4 Micneuit 30ip 3a mOOYyTOBI BiIXOAUW Ta APiOHI
OyaiBenbHi Bigxoau. OpeHiHa miaTa 3rifgHo 3 1. 5.1 el
CTaTTi BKITIOYA€E MiclieBUi 30ip 32 MOOYTOBI BiIXOIH Ta
IipiOHI OyiBENbHI BiIXO/IH.

5.5 Jlata Tepminy tuatexxy. OpenzmHa mata  Ta
BIJIIIKO/JYBaHHS TMPSIMHX EKCIUTyaTalliiHUX BHUTPAT
MiJISTAI0Th CIUIATI Ha MiICTaBl paXyHKY, BUCTaBIECHOTO
Opennonasiem, mpotsrom 10 AHIB 3 IaTH OCTaBKH
paxyHky iHmiid CTOpOHI Ha TaKy ajpecy eJIeKTPOHHOI
norrty SC.dniprol@gmail.com

5.6 Opennap moxe 3amoButd B OpeHAOIABIS J0JATKOBI
MIOCITYTH, TIOB’SI3aHI 3 OPTaHi3aIli€l0 Ta MPOBEICHHSIM
¢yTOoIBEHOTO MaTYy, O(DOPMUBIIN OKpPEME 3aMOBIICHHS




the date of invoice delivery to the other Party to the
following the email address sc.dniprol@gmail.com

5.6. Additional services related to the futball match
organization, can be ordered by the Lessee from the
Lessor on the basis of a separate order, according to
the Price list provided, The wording of Price list is
contained in the annex no. 2 of this Contract.
Services performed on the basis of an order in
accordance with this clause of the Contract shall be
invoiced to the Lessee on the basis of an invoice
with a due date of 10 days from the date of delivery
5.7. After every football match, the Parties shall draw up
and sign an Act of Acceptance of the Lease services
and Additional Services provided related to the
match in two (2) copies, one (1) copy for each Party.

5.8. The amounts specified in clause 5 of this Agreement
shall be paid by the Lessee upon receipt from the
Lessor of the originals of all documents necessary
for making the relevant payments, including the
invoice, the document in respect of the ultimate
beneficial owners of the Lessor and the document
confirming that the Lessor is a tax resident of

Slovakia, certified by an apostille.

6. ADVANCE PAYMENT

objednavky, podla predlozeného Cennika, ktory
tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy. Sluzby vykonané
na zaklade objednavky v stlade s tymto bodom
Zmluvy budu fakturované Najomcovi na zaklade
faktury s lehotou splatnosti 10 dni odo dna je
dorucenia
5.7 Po kazdom futbalovom zapase Zmluvné strany
vyhotovia v a podpisu Akceptaciu poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového zapasu v dvoch kopiach, po jednej
kopii pre kazda Zmluvnu stranu.

5.8 Stucast'ou faktary podl'a bodu 5.6. tejto Zmluvy
bude kopia Akceptacie poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového  zapasu, pripadne kopie
Dodéavatel'skych preberacich protokolov

adoklad potvrdzujuci, ze Prenajimatel’ je

danovym rezidentom Slovenskej republiky
opatreny apostillom,

6. ZALOHOVA PLATBA

6.1 Za uCelom zabezpeCenia plnenia povinnosti

Najomcu podla tejto Zmluvy sa, Zmluvné strany
dohodli, ze Néajomné za kazdy futbalovy zapas
a Cast’ odplaty spojeny s vykonom doplnkovych
sluzieb spojenych s organizaciou futbalového
zapasu podla bodu 5 tejto Zmluvy bude vzdy
platena zalohovou platbou vo vyske 77.300,- €
slovom (sedemdesiatsedemtisictristo eur) za

5.7

5.8

6.

6.1 Jlns 3abe3meueHHs BHUKOHAHHS

3riTHO 3 HajgaHuM mpaiic-mucrom. [Ipaiic-nmct
MICTUTBCS B TOJIATKy 2 1o 1poro JloroBopy. Omara 3a
MOCITyTH, HA/IaHI Ha MiJICTaBl 3aMOBJICHHS 3TiTHO 3 IUM
nyHktoM JloroBopy, 3HiliCHIOETbCS Ha  MiAcTaBi
paxyHKy, BUcTaBieHoro OpeHaapro, 3 TEpMiHOM OILTaTH
10 1HIB 3 TaTH TOCTaBKH PaxXyHKY.

[licass mpoBemeHHS KOXHOTO (HyTOONBHOTO MAaTdy
CTOPOHH CKJIAJAIOTh Ta MIAMHUCYIOTH AKT TPHAOMY-
nepeaayl HaJaHUX TOCITYr 3 opeHmu Ta JlomatkoBux
MOCIIYT, TIOB’S3aHUX 3 OPraHi3alli€l0 Ta MPOBEICHHIM
MaTdy, y aABOX (2) mpuMipHHKax, mo omHomy (1)
MPUMIPHUKY U1l KOKHOT CTOpOHH.

Cywmmu, 3a3HadeHi y ctarti 5 mporo JloroBopy, MOBHHHI
Oyt cmmaveHi OpeHgapeM Tcis OTpUMaHHS Bif
OpeHo01aBIIs OPUTIHAJIIB YCIX IOKYMEHTIB, HEOOX1THUX
Ui 3AIACHEHHS BIANOBIAHHUX BHUILIAT, BKIIOYAIOYH
paxyHOK, JOKYMEHT CTOCOBHO KiHIIeBUX OeHedimiapHIx
BilacHuKiB  OpeHmonmaBIsl Ta  JOKYMEHT, IO
miaTBepkye, mo OpeHponaBenb € IMOJATKOBUM
pesuzneHToM CloBaYuMHH , 3aBipeHI allOCTHIIEM.

HONEPEHSA OIIJIATA

OpengapeM CBOiX
3000B’s3aHp 32 muM  JloroBopom,  CropoHu
noMoBuIHCs, 1o OpeHaHa Iu1aTa 3a KOKeH QyTO0NbHINA
MaTy i YaCTHHA I[IHM JIOJIATKOBHX MOCIYT, OB’ A3aHUX 3
opratizari€ro Ta MpoBeACHHIM (HyTOOTHLHOTO MaTdy, 3a
KO)kKeH (QyTOONBHMH MaTd, 3TiAHO 3 1. 5 ULBOTO
JoroBopy, mnoBWHHa OyTH cIJlauyeHa Hamepel, Ha
MiZIcTaBl BHCTABJIEHOTO TIOMNEPEIHBOTO PaxXyHKY Y
¢ixcoBanomy po3mipi 77 300 eBpo (mponHrcoM: ciMaecaT




6.1. In order to do the performance of the Lessee's
obligations under this Contract, The Parties have
agreed that the Rent and part of Price to Additional
services related to the every futball match
organization under paragraph 5 of this Contract,
shall be paid in advance on the basis of the advance
invoice in the amount of € 77.300, including 20%
VAT - (in word: seventyseven thousannd three
hundred) for every football match, (hereinafter
referred to as the "Advance payment").:

- The Lessee is obliged to pay the Advance
payment by bank transfer to the Lessor’s bank
account specified in the header of this Contract
no later than within 3 days from the delivery of
The Advance invoice to the Lessee

- Advance Payment shall be used to do both due
and undue payments of the Lessor against the
Lessee arising under this Contract.

- The Lessor shall be entitled to set off against the
Advance Payment any thereof for settlement of
Lessor’s due or undue financial claim resulting
hereunder and or arising from the breach of the
Lessee's obligations arising from general binding
legal regulations and/or this Contract.

- The Parties have mutually agreed that in case of
delay in advance payment, the Lessor shall be
entitled not to make the Football Stadium
available for the match

6.2

kazdy jednotlivy futbalovy zapas (dalej len

,,Zalohova platba®).:

- Néjomca je povinny zaplatit’ Zalohovu platbu
ato na zaklade zalohovej faktary vystavenej
Prenajimatelom, bankovym prevodom na
bankovy ucet Prenajimatela uvedeny v zdhlavi
tejto Zmluvy vlehote 3 dni od dorucenia
zélohovej faktiry N4jomcovi.

- Zalohova platba bude sluzit’ na zabezpecenie
splatnych, ako aj nesplatnych pohladavok
Prenajimatela voc¢i Najomcovi vzniknutych
na zaklade tejto Zmluvy

- Prenajimatel’ je opravneny zapocitat voci
Zalohovej platbe vsetky svoje splatné a
nesplatené peniazné zaviazky Najomcu voci
Prenajimatel’ovi, ktoré vznikli na zaklade tejto
Zmluvy, alebo wvzniknutych z porusenia
povinnosti Néjomcu vyplyvajlcich
z0 vSeobecne zavidznych pradvnych predpisov
a/alebo tejto Zmluvy.

- Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, ze
vV pripade omeskania suhradou zalohovej
platby je Prenajimatel’ opravneny nespristupnit’
Futbalovy stadion na realizaciu zapasu.

ZvySok Zalohovej platby Prenajimatel’ vrati
Najomcovi najneskdr do tridsiatich (30) dni od
skoncenia ndjmu na N4jomcom ureny bankovy
ucet. V pripade zacatia konania o uloZeni pokuty
a/alebo inej sankcie v sulade s bodom 8.3. tejto
Zmluvy je Prenajimatel’ opravneny zadrzat
vyplatenie Zalohovej platby az do pravoplatného
skoncenia prislusného konania. V takom pripade
Prenajimatel’ vrati N4jomcovi Zalohova platbu

CiM THCSY TPUCTA €BPO) 32 KOXKEH OKpeMHUid pyTOOTbHUIN
MaT4 (Hazami iMmenyetbes «llomepenns ommaTay).

- Opennap 30008B's3anuii crutatut [lonepeaHro
omjaty Ha OCHOBI IMOINEPEAHBOTO PaxyHKY,
BHCTaBIIeHOTO OpeHmonanieM, OaHKIBCBKAM
mepeka3oM  Ha ~ OaHKIBCBKHHM  paxyHOK
Opennonasiy, 3a3Ha4eHUN y PEKBI3UTaX LbOTO
HoroBopy, mporsiroMm 3 [HIB 3 MOMEHTY
OTpUMaHHS aBaHCOBOTO paxyHKy OpeHmapem.

- HOHCpeI{HH orjiaTa BHUKOPUCTOBYETHCA JJId
OIIaTU HaJIC)KHUX OO0 CIUIaTH i HECILIaYCHUX
miarexiB Opergapsa Ha kopucth OpeHI0/1aBIIs,
110 BUHUKAIOTh Ha MiJICTaBi boro J[orosopy.

- OpeHgogaBenb Mae MpaBO  BHUKOPHCTATH
MOMEPEIHIO OIUIaTy abo HOro 4YacTHHY st
BPETYJIOBAHHSA HAJICKHUX JO CIUIATH 1
HECIUIAaYeHUX TPOIIOBUX BUMOT OpeHI0IaBIIs,
0 BUIUIMBAaIOTh 3 Iboro JloroBopy abo
BUHUKHYTh BHACTIJIOK mopynieHHs: OpeHnapemM
CBOIX 3000B’sI3aHb, nepeadaveHux
3arajibHO000B’ I3KOBUMH TIPAaBOBUMH HOPMAaMH.

- CropoHM IOMOBHWIHCS, IO y pa3i 3aTpUMKH
crutatu [lomepenupoi oratu OpeHpoaaBelb
Mae€ npaBo He HajgaBatu DyTOONLHUI CTamiOH
JUTS IPOBEJICHHS MaT4dy.

6.2 Pemrty monepeanboi omnatu OpeHIonaBellb TOBUHEH
noBepHyTH OpeHIapio HE Mi3Hille HIXK Yepe3 TPUILATh
(30) mmiB micns mpunmHEHHS JloroBopy opeHmun Ha
0aHKIBCHKUU paxyHOK, 3a3HaueHui Openmapem. Y pasi
MOPYIICHHS] TPOBA/DKEHHS II0JI0 HapaxyBaHHS IIEHi
Ta/ab0 1HIIOI HEYCTOWKH BIAMOBITHO 10 MyHKTY 8.3
upsoro JloroBopy OpeHmonaBenp Mae IpaBo 3aTpUMATH
MOBEPHEHHSI aBaHCOBOTO IUIATEXY JIO OCTATOYHOTO
pilleHHs Yy BiJNOBIZHOMY MPOBAKEHHI. Y TakoMy




6.2. The Lessor shall return the rest of the Advance
Payment to the Lessee no later than thirty (30) days
after the termination of the lease to the bank account
determined by the Lessee. In case of the
commencement of proceedings for the imposition of
a fine and/or other penalty in accordance with clause
8.3 of this Contract, the Lessor shall be entitled to
withhold payment of the Advance Payment until the
final conclusion of the relevant proceedings. In
such a case, the Lessor shall return the Advance
Payment to the Lessee within thirty (30) days of the
final conclusion of the relevant proceedings.

7. PAYMENT TERMS

7.1. The Lessee shall pay the Rent, Advance Payment or
any other payments under this Contract based on the
Invoice to the Lessor's bank account specified in the
header of this Contract or to such bank account as
the Lessor shall notify to the Lessee in writing,
using the Lessee's identification number as the
variable symbol.

7.2. The Parties have agreed that the impact of the
pandemic in connection with the COVID - 19
disease shall not entitle the Lessee to refuse or
reduce the payment of rent or penalties provided for
in this Contract.

8. TERMS AND CONDITIONS OF THE LEASE

7.1

7.2

8.1

8.2

do tridsiatich  (30) dni od pravoplatného
skoncenia prislusného konania

PLATOBNE PODMIENKY

Néjomeca je povinny Najomné, Zalohovu platbu,
alebo akékol'vek iné platby podla tejto Zmluvy
platit na bankovy ucet Prenajimatela uvedeny
v zahlavi tejto Zmluvy alebo na taky bankovy
ucet, ktory Prenajimatel pisomne oznami
Najomcovi, priCom je povinny ako variabilny
symbol uvadzat’ svoje ICO.

Zmluvné strany sa dohodli, Zze vplyv pandémie
v stvislosti s ochorenim COVID — 19 nezaklada
pre Najomcu opravnenie odopriet, pripadne
znizit  platbu najomného, alebo sankcii
uvedenych v tejto Zmluvy.

PODMIENKY NAJMU

Zmluvné strany bertl na vedomie, Ze Najomca je
hlavnym organizatorom Sportového podujatia
a za tym ucelom je povinny postupovat v sulade
so zédkonom ¢. 1/2014 Z. z. o organizovani
verejnych  Sportovych  podujati a0 zmene
a 0 doplneni niektorych zakonov.

Néjomca nieje opravneny vykonavat akékol'vek
zmeny alebo Upravy zariadenia ani stavebné a iné

7.

Bunaaky  OpeHpoAaBelb  MOBUHEH  MOBEPHYTH
aBaHCOBUH TUIaTixk Opermapto nmpoTsaroM Tpuaisata (30)
IHIB TICJIS OCTaTOYHOTO PIICHHS Yy BiJIOBIIHOMY
MPOBAKCHHI.

YMOBHU OIVIATH

7.1 Openpap cradye OpeHAHY IUIaTy, MOMEPEIHIO OIUIaTy

abo Oymp-siki iHmI TUaTexxi 3a muM JloroBopoM Ha
migcraBi  [HBo¥icy Ha ~ OaHKIBCBKHM  paxyHOK
OpeHymonaBis, 3a3HaYeHWH Yy PEKBI3UTaX IHOTO
HoroBopy, abo Ha Takuii OaHKIBCBKHU paxyHOK, SKUH
Opennonasel MoBiIOMUTE OpeHAapeBi B MHUCHMOBIH
¢dbopMi, BUKOPHCTOBYIOUM iIeHTU(IKAIMHUNE HOMEp
OpeHznapst SIK TpU3HAYCHHS TIATEXKY.

7.2 CTopoHH JOMOBHIIMCS, IO BIUIMB MaHAEMIi y 3B'I3KY 3

3axBoptoBaHHAM Ha COVID - 19 He pnae mpasa
OpeHnapeBi BiAMOBHTHCS a00 3MEHIIUTH CyMy
OpeHIHOI M1aTh a0o mTpadHUX CaHKIIH, epeadadeHIx
uum JloroBopom.

YMOBU OPEHIM

8.1. Croponn Bu3HaWOTh, MO OpeHAap € TOIOBHUM
OpraHi3aToOpoM CIHOPTHBHOIO 3aXOAy, 1 B LbOMY
BimHomeHHi  OpeHmap  3000B’sI3aHUI  AiSATH
BixmoBimHO no 3akony 1/2014 (30ipka 3aKoHIB)
«IIpo opraHizaiifo MacoBHX CIIOPTHBHHX 3aXOiB
Ta IPO BHECEHHS 3MiH 1 JOMOBHEHb 110 JEIKUX
3aKOHIBY.

8.2. Openpap He Ma€ mpaBa BHOCHUTH JKOJHUX 3MiH YU
Moau(ikariii B oOiajHAHHS YM KOHCTPYKIi Ta




8.1.

8.2.

8.3.

The Parties acknowledge that the Lessee is the
main organizer of the sporting event and for this
purpose Lessee shall act in accordance with Act
1/2014 Coll. on Organization of public sporting
events and on the amendment and
supplementation of certain acts.

The Lessee shall not be entitled to make any
changes or modifications to the facility or
construction and other modifications to the
Football Stadium Premises, otherwise the
Lessee shall be liable for any damage caused
thereby.

The Lessee shall be liable to the Lessor for all
damages to the Lessor's property and to the life,
health and property of third parties caused by the
breach of any obligation arising from general
binding legal regulations and this Contract. For
the purposes of this Contract, penalties (fines)
imposed by the relevant state authorities and
public authorities for breach of such obligations
shall also be considered as damage, if such
obligations under this Contract burdened the
Lessee and not the Lessor, which have been
imposed on the Lessor after the exhaustion of
remedies, if Lessor has duly and timely afforded
Lessee the opportunity to pursue in the relevant
proceedings all available motions, remedies and
objections which Lessee has requested from
Lessor in writing to pursue in such proceedings
or for the purpose of commencing such
proceedings, and if the costs of pursuing such

8.3

8.4

upravy v Priestoroch Futbalového $tadiona, inak
zodpoveda za vsetku Skodu tym sposobenu.

Néjomca zodpoveda Prenajimatelovi za vSetky
Skody na majetku Prenajimatela a na Zivote,
zdravi amajetku tretich o0s6b, spdsobené
poruSenim akejkol'vek povinnosti vyplyvajicej
z0 vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
atejto Zmluvy. Za Skodu sa naucely tejto
Zmluvy povazuju aj sankcie (pokuty) ulozené
prislusnymi Statnymi orgdnmi a orgdnmi verejne;j
spravy za porusSenie tychto povinnosti, ak tieto

povinnosti podla tejto Zmluvy zatazovali
Néajomcu anie Prenajimatela, ktoré boli
Prenajimatelovi po  vyCerpani opravnych

prostriedkov ulozené, ak Prenajimatel’ riadne
avCas umoznil  Najomcovi  uplatiovat’
Vv prislu$nych konaniach vsetky dostupné navrhy,
opravné prostriedky anamietky, o ktorych
uplatnenie v tychto konaniach alebo za uc¢elom
zaCatia opravnych konani Néjomca
Prenajimatel’a pisomne poziadal, a ak naklady
spojené s uplatiovanim  tychto  navrhov,
opravnych prostriedkov a nadmietok Najomca
Prenajimatel’ovi na jeho Ziadost’ zaplatil.

Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4. tejto Zmluvy musi obsahovat’ Uplny
opis stavu majetku nachadzajucom sa v Predmete
najmu. Najomca ma pravo vyhotovit’ fotografie

8.3.

8.4.

3aifCHIOBATH iHON  MoAudikamii MpUMIlLEHb
¢yTrOompHOTO cCTamioHy, iHakme OpeHmap Hece
BiJIMIOBITaJIbHICTB 32 BCIO CIIPUYMHEHY 1M IIKOJTY.

Opernmap Hece BIIMTOBIATBHICTE repen
OpeHnonaBiieM 3a BCi 30WTKH, 3aBHaHi MaiHy
OpennonaBus Ta )KUTTIO, 300POB'I0 1 MaifHy TpeTiX
ocib, crOpuuWHEHI TOPYHMIEHHSIM OYAb-SIKOTO
3000B's13aHHS, K€ BHMIUIMBA€E 13  3arajibHUX
000B'SI3KOBHX TIPAaBOBHUX HOPM i 11b0oT0 JloroBopy. B
KOHTeKCTi 1poro JloroBopy mrpadHi caHKIil
(wtpadwu), HakmameHi BIAMOBITHUMH OpTraHAMU
JepKaBHOI BJIagy Ta OpraHaMu JAep:KaBHOTO
VIpaBIiHHSA 32 MOPYLICHHS TakKux 3000B'A3aHb,
TAKO)K BBAXAIOTHCS  30MTKAaMH, SKIIO  Taki
3000B's3aHHA 32 UM JloroBOpoM OOTSIKYIOTH
Opennaps, a He OpeHaoaaBIis, sIKi OyJIn HakJaIeHi
Ha OpeHIonaBUs IMicias BUYEpPHaHHS 3aco0iB
NPaBOBOTO  3axuCTy, skmo  OpeHzoaaselpb
HAJIOKHUM YHUHOM 1 CBoeyacHO HajaB OpeHaapro
MOJJIMBICTh ~ 3aCTOCYBaTH y  BiNOBiHOMY
MPOBa/PKEHHI BC1 MOMIIMBI KJIOTIOTAaHHA, 3aco0m
MPaBOBOTO  3aXMCTy Ta 3allepedyeHHs, Mpo
3aCTOCYBaHHS SIKMX Y TaKOMY MPOBaJKEeHHI abo 3
METOI0 TOpYUIeHHS MpoBajkeHHs  OpeHpap
npocuB OpeHaoAaBLs y TUCbMOBIK (opmi, 1 SKIIO
Opennap cmnaruB OpeHOJABIIO YCI BHTPATH,
MOB’si3aHl 13 3aCTOCYBaHHSAM IIMX KJIOMOTaHb,
3ac00iB MPaBOBOTO 3aXUCTY Ta 3arepedeHb Ha Horo
BUMOTY.

AxT npuiiomy-tiepenadi [pumimens 3rigHo m.2.4
MOBUHEH MICTHTH TIOBHHUH MEpeNiK CTaHy
nepeganoro MaiHa. OpeHpap BOpaBi 3IiHCHUTH
¢oro- abo Bifieo- ¢ikcarriro ctany O0’€KTY OpeHIH
JI0 Horo mepeadi B OpeHay.




8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

motions, remedies and objections have been
paid by Lessee to Lessor at Lessor's request.

A Takeover and Takeover Protocol for the
Premises, according to clause 2.4., must contain
a complete list of the condition of the transferred
property. The Lessee has the right to conduct a
photo or video recording of the state of the
Leased Property before it is leased.

The Lesse is not responsible for damages, that
occurred to the Leased Property of the lease
before the Parties signing the Takeover and
Takeover Protocol for the Premises, according
to clause 2.4.

The Lessee shall familiarize its employees or
persons who, under the Lessee's instructions,
ensure the operation of the Subject of Lease with
all obligations arising from this Contract and
ensure compliance with the same.

The Lessee undertakes to use the Subject of
lease in compliance  with  Operating
Regulations, issued by the Lessor in order to
provide safety, health and property protection,
order, good reputation and smooth use. The
Lessee acknowledges that Lessor shall be
entitled to change and amend the Operating
Regulations as necessary and at own discretion,

8.5

8.6

8.7

8.8

alebo video ostave Predmetu najmu v den
Protokolarneho odovzdania Predmetu najmu.

Néjomca nie je zodpovedny za Skody, ktoré
vnikli na Predmete n4jmu, pred podpisom
Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4 tejto Zmluvy.

Néajomca je povinny oboznamit svojich
pracovnikov, pripadne osoby, ktoré podla
pokynov Najomcu zabezpeCuju prevadzku
Predmetu najmu, so vSetkymi povinnostami
vyplyvajicimi z tejto Zmluvy a zabezpecit' ich
dodrziavanie.

Néjomca sa zavizuje uzivat’® Predmet najmu v
sulade s Prevaddzkovymi poriadkami ktoré
Prenajimatel’ vyda za ucelom zabezpeCenia
bezpe€nosti, ochrany zdravia a majetku,
poriadku, dobrej povesti a pokojného uzivania.
Najomca berie na vedomie, ze Prenajimatel’ je
opravneny kedykol'vek podla potreby a
vlastného uvazenia jednostranne menit’ a dopliiat
Prevadzkové poriadky, pricom jeho zmeny a
doplnenia st vo¢i Najomcovi ucinné ich
doru¢enim alebo zverejnenim na mieste na to
ur¢enom

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v cene najmu je
zahrnuty jeden predzapasovy tréning intenzite,
ktory bude realizovany v deti Match day -1.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

OpeHnap HE Hece BIAMOBITAILHOCTI 3a 30UTKH,
3aBlaHi OpPEHAOBAaHOMY MalHYy 1O IIiITUCAHHS
Croponamu AkTy mpuitomy-tiepenadi IIpumimens
3riguo 1. 2.4.

OpeHnap 3000B’s3aHUN  O3HAHOMHTH  CBOIX
MpamiBHUKIB 200 ocib, sKi 3a JOpYYCHHSIM
OpeHnapss  3a0e3MeyyBaTUMYTh  EKCILIyaTallito
[Ipenmera openau, 3 yciMa 3000B'sI3aHHIMH, SIKi
BUILTUBAIOTH 3 IIbOr0 J[oroBopy, Ta 3a0e3me4ynTy ix
JIOTPUMAaHHS.

Opennap 3000B'SA3YETHCS BUKOPUCTOBYBaTH
[Ipenmer openmu BignoBimao 1m0 IlpaBun
excrutyaTarii, Buganux OpeHI0IaBIEM, 3 METOH
3a0e3rneyeHHsT O€3MeKH, OXOPOHH 3JI0pOB'S Ta
MaiiHa, TOpSAAKY, 1o0poi  pemyramii  Ta
koMpopTHOTO BUKOpHCcTaHHA. OpeHap BU3HAE, 10
OpeHno/aBell Ma€ MpaBo B OyIb-SIKUM Yac 3a
notpeOu  Ta  HAa  BIACHMH  po3Cyq B
OJTHOCTOPOHHBOMY TOPSIIKY BHOCHTH 3MIiHH JIO
[paBun ekcrutyaTartii, i HOro MonpaBKu HAOYBaIOThH
ypHHOCTI Uit OpeHmapst Tmicns iX mepeaadi
Openpapesi abo my0Oikauii y BU3Ha4€HOMY MiCIIi.

CTOpoHM JTOMOBHIIMCS, IO Yy BapTiCTh OPCHIH
BXOAMTH OAHE (QyTOONIFHE TpEeHYBaHHS, sike Oyne
npoBeneHo B IrpoBuii neHs -1.




with such changes and amendments being
effective for the Lessee on date of delivery or
posting of the same on dedicated place.

8.8. The Parties have agreed that in the price of
Lease is includes one football training, that will
be realized in day Match day -1.

9. CORRESPONDENCE

9.1. All papers, orders, documents, requests and
notices (hereinafter referred to as the "Notices")
of the Parties shall be provided via letters,
delivered by mail or email. In case of notice sent
by mail, such notice shall be deemed delivered
on date when recipient accepted or refused
acceptance of such notice or on a third day from
a date, when shipment was submitted to the post
office, if such shipment delivered to the address
specified in Sect. 10.2 hereof is returned back
to the sender. If notice has been sent via email
on working day from 8:00 a.m. to 3:00 p.m.,
such notice shall be deemed delivered on date of
transmission, otherwise on the next working
day.

9.1

9.2

DORUCOVANIE
Vsetky  listiny, objednavky, dokumenty,
poziadavky a  ozndmenia (d’alej len

,»Oznamenia“*) budi medzi Zmluvnymi stranami
zabezpecovang listami dorucenymi postou, alebo
e-mailom. Ak bolo Oznamenie zasielané postou,
povazuje sa za dorucené dnom, v ktorom ho
adresat prevzal alebo odmietol prevziat', alebo na
treti den odo dia podania zasielky na poste, ak sa
ulozena zésielka zaslana na adresu podl'a odseku
10.2 tohto ¢lanku vratila spat’ odosielatel'ovi. Ak
bolo Oznamenie zasielané alebo e-mailom
Vv pracovny deii v ¢ase od 8.00 hod do 15.00 hod.,
povazuje sa za dorucené v momente prenosu,
inak v nasledujici pracovny dei.

Pre Prenajimatel’a budi vSetky Oznamenia
dorucované alebo oznamované na nizSie uvedené
udaje:

adresa:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
kontaktné osoby: Peter Schmiedl
tel.
e-mail

9. JIMCTYBAHHS

9.1. Yci nanmepu, Hakasu, JOKYMEHTH, 3allUTH Ta
TTOB1OMJICHHS (mamami IMEHYIOThCA
«lloBimommnenns») CrTopiH HAAAOTBCA Y BHUTIIAIL
JUCTIB, AKI  HAACHIAIOTHLCS  IOIITOK  abo
CJIEKTPOHHOI  IIOMITOK. SIKINO  IOBiIOMIICHHS
HAJICHIIACTHCS IIOIIITOIO, BOHO BBAXKAECTHCS

JIOCTaBJICHUM Y JICHb, KOJIHM OJCP)KyBad NMPUHHIB a00
BIIMOBMBCSI MPUIHATHA TaKe MOBIIOMIICHHs, a00 Ha
TpeTii JIeHb TICIs JaTH, KOJNH BiAINpaBleHHS Oyio
JIOCTaBJIEHE [0 MOIITOBOIO BIIIIICHHS, SKIIO TaKe
BiJIIPABJICHHS, JIOCTABJICHE 32 aJPeCOr0, 3a3HAYCHOI0
B mnyHkti 10.2 miei crarri meoro Jlororopy,
TIOBEPTAETHCS BIAMPAaBHUKY. SIKIIO MOBIIOMIICHHS
OyJI0 HajiciaHe eJCKTPOHHOIO IMOIITOK B poOouunii
nenb 3 8:00 10 15:00, Take MOBIIOMIICHHS BBAXKAECTHCS
JIOCTaBJICHUM Y JIeHb HOTO BIAMpPABJICHHS, B 1HIIOMY
BUIAAKY — HACTYITHOTO poOOYOro JTHS.

9.2. Bcea KOPECTIOH/ICHII s, Mpu3HaYeHa IS
OpeHoIaBIs, TOCTABISETHCS 1 TIOBIOMIISIETECA HA
BKa3aHy HIKYE aJIpecy:

Anpeca:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
KonTaxThi ocobu: Ilerep IlIminms
Ten.:

E-mail:




9.2. All correspondence for the Lessee shall be
delivered and notified to the following address:

Address:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
Contact persons: Peter Schmiedl

Tel.:
E-mail

All correspondence for the Lessee shall be delivered and
notified to the following address:

Address:

Zhukovsky Street, building 20, office 136, Dnipro,
Ukraine, 49005

Contact persons: Andrii RUSOL

Temn.:

Tel.:

E-mail:

or to any other address, phone or mobile number or email
address reported in advance to the other Party in written.

9.3. In addition, the Parties undertake to inform each
other on any change of data relating to them and
necessary for eventual exercise of the notice,
especially any changes relating to signing of the
present Contract, expiration of legal personality
of the parties, address of registered office,
permanent residence or place of business, bank
information,  beginning  of  bankruptcy
proceeding, restructuring or liquidation of any

a pre Najomcu budi vSetky Oznamenie
dorucované  valebo oznamované na nizSie
uvedené udaje:

adresa:

Zhukovsky Street, building 20, office 136,
Dnipro, Ukraine, 49005

Kontaktna osoba: Andrii RUSOL

Ten.:

Tel.:

E-mail:

alebo na akukol'vek ina adresu, telefonne alebo
mobilné telefonne Cislo alebo e-mailov( adresu,
ktoré budu druhej Zmluvnej strane vopred
pisomne oznamené.
9.3 Zmluvné strany sa zaroven zavdzuju oznamovat’
si navzajom akékol'vek zmeny udajov, ktoré sa
ich tykaju a st potrebné na pripadné uplatnenie
Oznamenia, najméd vSetky zmeny tykajuce sa
uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, ¢i zanik ich
pravnej subjektivity, adresu ich sidla, bydliska
alebo miesta podnikania, bankového spojenia,
vstup do konkurzného konania, restrukturalizacie
alebo likvidacie ktorejkol'vek Zmluvnej strany.
Ak niektord Zmluvnd strana nesplni tato
povinnost’, nebude opravnend namietat, Ze
neobdrzala akékol'vek Oznamenie, a zaroven
zodpoveda za akukol'vek takto sposobenu skodu.

10. ZAVERECNE USTANOVENIA

10.1 Tuato Zmluvu moZno menit’ a/alebo dopiat’ len vo
forme pisomnych a datovanych dodatkov

Bes  kopecnonpenuis, mnpusHadena g Openpaps,
JTIOCTaBIISIETHCA 1 IOBITOMITSIETHCS HA BKAa3aHy HIDKYE aJIpecy:
Anpeca:

By JXKykoBcekoro 20, odic 136, {ninpo, Ykpaina, 49005
KonTaxTHi ocoou: Armpiit Pycon

Ten.:

Ten.:

E-mail:

abo Ha OyIb-IKy IHIIY anpecy, HoMmep TenedoHy uu
MOOiTEHOTO TeneoHy UYM ajpecy eNeKTPOHHOI IIOIITH,
noBifomieHy iHmi CTOpOHI 3a3Jayerib y MNUCHMOBIH

dopmi.

9.3. Kpim toro, CtopoHr 3000B'SI3yIOTHCS TIOBiIOMIISTH
OlHA OJHY TNpO Oyab-iKi 3MIiHU JaHUX, SKI iX
CTOCYIOThCS 1 K € HEOOXITHUMU IS BiATIPABIICHHS
MOBiIOMJIEHb, OCOONHBO TpPO OyAb-AKi 3MiHH,
MOB'sI3aHi 3 MiAMUCaHHAM ILOro JloroBopy, BTpary
npaBoCy0'€KTHOCTI, 3MiHYy IOPHIMYHOI  aJpecH,
[IOCTIAHOTO MICIIE3HAXOKEHHS a0o Micis
MPOBEJCHHS MiSUIBHOCTi, 3MiHY B OaHKIBCBKHX
pEeKBi3UTaX, TMOYaTOK TNpoLeAypu OaHKPYTCTBa,
pecTpykTypu3auii abo mikBinauii Oynp-skoi CTopoHu.
Sxmo Oyap-ska Cropona mporo Jlorosopy He
BUKOHA€E II¢ 3000B’s3aHHs, BOHA HE MaTHME IpaBa
CTBEp/KYBaTH, [0 HE OTpUMalia  >KOIHOIO
ITOBIJIOMJIEHHS, 4 TaKO)X HECTHME BIANOBIIAIBHICTH
3a OyIb-5IKY CIIPHUMHEHY TAKUM YHHOM IIKOJY.

10. HPUKIHUEBI INIOJIOKEHHSA

10.1 Bynp-siki  3MiHM Ta/ab0 [JOMOBHEHHS JIO I[bOIO
HoroBopy nomyckaroTbcs juie y ¢popMmi HHCBMOBHX 1




Party. If any Party fails to fulfill this obligation,
such Party shall not be entitled to raise objection
that it didn’t receive any notice and such Party
shall be responsible for any resulting damage.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. Any change and/or amendment of the present
Contract shall be permitted only in the form of
written and dated amendment, signed by both
Parties and executed in the number of copies
equal to the number of copies of the present
Contract.

In accordance with Section 9(1) of Act 97/1963
Coll. on Private International and Formal Law,
as amended (hereinafter referred to as the "PIFL
Act"), the Parties have agreed that legal
relations established by this Contract or arising
under this Contract or arising in connection with
this Contract shall be governed by the laws of
the Slovak Republic.

10.2.

10.3. Governing Law. The rights and obligations not
expressly provided for in the text of this
Contract shall be governed by the relevant
provisions of Act 116/1990 Coll. on Lease and
Sublease of Non-residential Premises, as
amended, the Civil Code, as regards the
provisions governing the lease contract as a
type, and the Commercial Code. Where
Contract refers to provision of the particular
legal regulation, it refers to the wording of

podpisanych oboma Stranami a vyhotovenych v
pocte vyhotoveni tejto Zmluvy.

10.2 Strany sa v stlade s ustanovenim § 9 ods. 1 zdkona

10.3

104

10.5

¢. 97/1963 Zb. o medzinarodnom prave
sukromnom a procesnom v zneni neskorSich
predpisov (d’alej len ,,Zakon o MPS*) dohodli,
ze pravne vzt'ahy zalozené touto Zmluvou alebo
vzniknuté na zaklade tejto Zmluvy alebo
vzniknuté v stvislosti s touto Zmluvou sa buda
spravovat’ pravnym poriadkom Slovenskej

republiky.

Rozhodné prave. Prava a povinnosti vyslovne
neupravené v texte tejto Zmluvy sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami zakona ¢. 116/1990
Zb. o0 najme a podnajme nebytovych priestorov v
zneni neskorSich predpisov, Obcianskeho
zékonnika, Co sa tyka ustanoveni upravujucich
nagjomnu zmluvu ako typ a Obchodného
zédkonnika. Pokiall Zmluva odkazuje na
ustanovenie konkrétneho pravneho predpisu, ma
sa na mysli znenie ustanovenia citovaného
pravneho predpisu t¢inného v ¢ase podpisu tejto
Zmluvy.

Pravomoc studov. Strany sa v stlade s
ustanovenim § 37¢ ods. 1 Zakona o MPS dohodli,
ze na rieSenie akychkol'vek sporov stvisiacich s
touto Zmluvou, vratane sporov o jej platnost’,
ucinnost’ a vyklad, je dana vylucna pravomoc
sudov Slovenskej republiky.

V pripade, ze akékol'vek ustanovenie tejto
Zmluvy je alebo sa stane neplatnym, neuc¢innym

JaTOBaHMX MONPABOK, mignucaHux oooma CTopoHaMH Ta
oopMIIEHUX Y KITBKOCTI MPUMIPHHUKIB, IO JOPIBHIOE
KIJIKOCTI MPUMIpPHHUKIB 1IbOTO JlorOBOpY.

10.2 Bignosigno no cr. 9(1) 3akony 97/1963 (36ipka
3akoHiB) «IIpo MikHapogHE NMPUBATHE 1 TpolecyalbHE
mpaBo» 31 3MiHAMHM ¥ JONMOBHEHHAMHU (Hamami
iMmeHyetscsi  «3akoH mpo  MIII»), Croponn
JIOMOBHWUJIHCSI, II0 TIPABOBIAHOCHHH, BCTAHOBJICHI ITHM
JloroBopoM abo siKi BUHHMKAaIOTh Ha IMIiACTaBi abo y
3B’S3Ky 3 1muM  JloroBOpoM,  peryJroThCS
3akoHOaBcTBOM CroBarpkoi PecryOmikm.

10.3 Perymoroue mpaBo. [IpaBa ¥ 00OB'A3KHM, TIPSIMO HE
riependadeHi B TEKCTI bOro JloroBopy, peryIrolThCS
BIJIIOBIIHUMHU  TOJIOKECHHSIMH ~ 3akoHy  116/1990
(36ipka 3akoHiB) «[Ipo openay Ta cyOopeHmy
HEXUTIOBUX MPUMIIIEHB 3 3MIHAMHA "
JIOTIOBHEHHSAMY, [[MBIIBHUM KOJIEKCOM Y 4YaCTHHI
MOJIOKEHb, 10 PETYIIOITh JIOTOBIp HAaliMy SK BHI
nmoroBopy, locrmomapcbkum — KozekcoM. Skmio B
JloroBopi ieThcs MPo HOPMY KOHKPETHOTO ITPABOBOTO
aKTy, MAa€ThCSd Ha YyBa3l peAaKilisl MOJOKEHHS
[IUTOBAaHOTO HOPMATHBHO-TIPABOBOT'O aKTY, YAHHOTO Ha
MOMEHT TiAnucaHHs nporo Jlorosopy.

10.4 Opucaukiis cyqaiB. CTOpOHH 3rofHi 3 THM, IO,
BIJNIOBIIHO 70 moiokeHb cr. 37¢(l) 3akoHy mpo
MIIIIII, cymu CnoBanpkoi PecrmyOmikn MaroTh
BUKITIOYHY FOPUCAMKINIO JJIsl BUPIMIEHHS Oyab-SKHX
CTIOpiB, TIOB’sI3aHUX i3 UM JI0rOBOpOM, B TOMY YHCII
CHopiB moxo Horo niificHocTi, eQeKTHBHOCTI Ta
TIYMa4eHHSI.

105V Bumamky, SKIi0 Oy/b-SIKE€ IOJIOKEHHS I[LOTO
HoroBopy crtane HenilicHUM, Hee()EeKTUBHHUM Ta/abo




10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

provision of the cited legal regulation valid in
time of signing of the present Contract.

Jurisdiction of Courts. The Parties agree, in
accordance with the provisions of Section
37e(1) of the PIFL Act, that the courts of the
Slovak  Republic shall have exclusive
jurisdiction to resolve any disputes relating to
this Contract, including disputes concerning its
validity, effectiveness and interpretation.

In case that any provision of the present
Contract becomes invalid, ineffective and/or
unenforceable, this is without prejudice to the
validity, efficiency and enforceability of other
provisions of the present Contract, unless this is
excluded by nature of such provision according
to the general binding legal regulations.
Immediately after Parties find out that any
provision of the present Contract is invalid,
ineffective and/or unenforceable, the Parties
undertake to replace such provision with new
provision with content as close as possible to the
will of the Parties at the time of signing of the
Contract.

This Contract shall be executed in two (2)
duplicates, one duplicate for each Party, with
each Party receiving one duplicate in both the
English and Slovak languages. In case of
dispute, the Slovak language version shall
prevail.

The following Annexes shall be an integral part
of the present Contract:

10.7

10.8

a/alebo nevykonate'nym, nie je tym dotknuta
platnost, ucinnost a/alebo vykonatelnost’
ostatnych ustanoveni Zmluvy, pokiall to
nevyluCuje v zmysle vSeobecne zavidznych
pravnych predpisov samotnd povaha takého
ustanovenia. Strany sa zavidzuju bez zbytoc¢ného
odkladu po tom, ako zistia, Ze niektoré z
ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné, neti¢inné
a/alebo nevykonate'né, nahradit dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého obsah
bude v ¢o najvicsej miere zodpovedat’ voli Stran
v ¢ase uzatvorenia tejto Zmluvy.

Tato Zmluva je uzatvorena v dvoch (2)
rovnopisoch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom exemplare, pricom kazdd zmluvna strana
obdrzi jeden rovnopis v anglickom ako aj
slovenskom jazyku. V pripade sporu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.

10.6

Neoddelitelnou suacastou tejto Zmluvy su
nasledovné prilohy:
10.7.1 Priloha¢. 1 - Graficky
urcenych na prendjom
10.07.2 Priloha €. 2 - Cennik
Strany vyhlasujt, Ze si tito Zmluvu pozorne
precitali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje
ich skuto¢ni a slobodna volu zbavenu
akéhokol'vek omylu. Svoje prejavy vole
obsiahnuté¢ v tejto Zmluve Strany povazuji za
urdité a zrozumitel'né, vyjadrené nie v tiesni a nie
za napadne nevyhodnych podmienok. Stranam
nie je znama ziadna okolnost, ktord by
spdsobovala neplatnost’ niektorého z ustanoveni
tejto Zmluvy. Strany na znak svojho sthlasu s
obsahom tejto Zmluvy tuto Zmluvu podpisali.

plan Priestorov

TakuM, 110 HEe Ma€ MO30BHOI CHIIM, Lie HE BIUIMHE Ha
IHACHICTh, €(EeKTUBHICTh 1 ITO30BHY CHUTy IHIIHX
MOJI0KEHB IIHOT0 Jl0TOBOPY, SKIO IOTO HE BUKIIIOYAE
camMa TpUpOJa TaKOTO TIONOKEHHS BiAMOBIAHO OO
3araTbHOOOOB'SI3KOBUX MTPABOBUX HOPM. Binpasy micis
Toro, s;k CTOPOHW BHUSBIATH, IO SKECh TOJIOKEHHS
poro JloroBopy € HemiiicHuM, HeeeKTHBHUM Ta/abo
TaKuM, 10 HE Ma€ T030BHOI CWJIH, BOHH
3000B’s3YIOTBCSA 3aMIHHUTH TakKe MOJOKEHHS HOBUM
MTOJIOKEHHSM, 3MICT SIKOT'O0 MaKCHMAJILHO HAOIMKEHUI
1o Boiti CTOpiH HA MOMEHT MifnucanHs Jlorosopy.

10.6 Leit {oroBip oopMITIOETECS Y 1BOX (2) MPUMipHUKAX,
1o oxHOMY JUIst KOkHOT CTOpPOHH, TIPU [IBOMY KOXHA
CropoHa oOTpuMye 1O OXHOMY HPUMIPHUKY
AHTIIHACHKOI0 Ta CJIOBalNbKOIO MoOBaMH. Y pasi
BUHHUKHEHHS CTIOPY. TIEPEBAXKHY CHIIy MaTUMe Bepcis
CJIOBAIbKOIO MOBOIO.

10.7 Hacrynui /lomaTku € HEBi'€MHOK YaCTUHOKO I[OTO
Horosopy:

10.7.1 Jlomarox 1 - I'padiunuii MmiaH HOpUMINIEHb, IO

NEePEAaAIOTHCS B OPEHIY

10.7.2 onatok 2 — [Ipaiic-nuct

10.8 CropoHu 3asBISIOTh, IO BOHH YBaXXHO MIPOUUTAIIH LeH
Jorosip, po3ymitoTs #ioro 3mict, i mo nei Jlorosip
BiZloOpaskae iX CIIpaBKHE Ta BiJIbHE BOJICBUSBIICHHS O€3
Oynp-skux  mnoMwiok. BoseBusBienus  CropiH,
BimoOpakeHe B 1bOoMy JloroBopi, € wiTkuMm i
3pO3yMiJIUM, 1 He OyJI0 BUpaXKeHe y CTaHi Bigdaro abo
3a SIBHO HeclpuATINBUX yMoB. CTOpOHaM He BiJIOMi
00CTaBHHH, fAKI MOXYTb CHPUYMHUTH HEIIHCHICTh
Oyap-sikoro monoxkeHHs 1poro Jlorosopy. Ha
MIATBEP/PKEHHS 3roAM 31 3MicToM 1bOro Jlorosopy
Croponu nignucanu ueit JJorosip.




10.7.1. Annex 1 - Graphic plan of the Premises to
be leased
10.7.2. Annex 2 — The Price list
10.8. The Parties declare that they have read this
Contract carefully, they understand a content
hereof and this Contract represents their true and
free will without any mistake. The Parties' wills
expressed in this Contract are deemed to be clear
and comprehensible, not expressed in the
distress or under apparently unfavorable
conditions. The Parties are not aware of any
circumstance that could cause invalidity of any
provision of the present Contract. In witness of
their consent with content hereof, the Parties
have signed the present Contract.

SIGNATURES OF THE PARTIES

For LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB «DNIPRO-1”

Registered at: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,
Ukraine, 49005,

VAT number — 412041204657

Bank details:

p/a—

in JSC “CREDOBANK?”, Lviv city, Ukraine SWIFT:
WUCBUA2X

IBAN:

/Andrii RUSOL/
the Director Executive

PODPISY STRAN

za LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB «DNIPRO-1”

So sidlom: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,
Ukraine, 49005,

DIC — 412041204657

Bankové spojenie:

pla—

in JSC “CREDOBANK?”, Lviv city, Ukraine SWIFT
IBAN:

/{Andrii RUSOL/
Riaditel’

za KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

so sidlom: Pri pracharni 13, 040 11 KoSice, Slovakia
1CO: 47 845 660
DIC: 2024132704

Bankové spojenie:
Account No.:
IBAN:

HIAIMCHU CTOPIH

Bin TOBAPUCTBA 3 OBMEXEHOIO
BIIAMOBIJAJIBHICTIO «CIIOPTUBHUIN KJYB
«IHIIIPO-1»

Anpeca peectpauii:, Bynuis XKykoscbkoro, 20, odic 136, M.
Juinpo, Ykpaina, 49005

Howmep [1/1B: 412041204657

BaHkiBChKI PEKBI3UTH:

p/p:

y IIAT «Kpenobank», M. JIsBiB, Ykpaina, SWIFT:

IBAN:

/Anapiit PYCOJI/
BukoHnaB4uii 1upekTop

Binx KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Anpeca peectpanii: Pri pracharni 13, 040 11, Kommue,
CrnoBayunHa

Peectpariinmnii Homep xommanii: 47 845 660

Howmep IT/1B: 2024132704

BaHkiBCBKI PEKBI3UTH:
p/p:

IBAN:




For KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Registered at: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia
Company registration number: 47 845 660
VAT number: 2024132704

Bank details:
Account No.:
IBAN:

podpisane___
[ Mgr. Marcel GIBODA /
the Chairman of the Board of Directors

podpisané
/ Ing. Jan VARGA /
Member of the Board of Directors

podpisane _
/ Mgr. Marcel GIBODA /
Predseda predstavenstva

/ Ing. Jan Varga /
Clen predstavenstva

podpisané
[ Mar. Mapceas TTNIOBA /
I'osioBa pagu 1UpeKTOpiB

podpisané
/ slu BAPT'A /
UYnen paau 1MpeKkTOpiB







